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FÉRFI ÉS A NŐ
ip'

EGy AZ EGY ELLEN.
Onagysága felveszi a reggeli selyemsemmit, kissé 

elégedetlenkedik a tükör előtt az arcszínével, szemlét 
tart a toalettjei fölött <igen fontos) és hosszabb*rövi® 
debb megfontolás után .. . határoz. Ami ezután jön, 
az már technika — és idő kérdése. Onagysága egy 
idő múltán egy egészen más arccal rendelkezik, mint 
amelyik a reggeli félálomban a tükörből szembenézett 
vele, Onagysága most ragyogó, fiatal és elbűvölő, 
hasonlóan ahhoz a fiatalemberhez <?>, akit vár. Az 
előszobacsengő megszólal, kis izgalmas szünet s az­
után belép a váci-utcai szabóműremek, arcán a leg® 
divatosabb angelói mosollyal. Miután kölcsönösen 
kigyönyörködték magukat egymásban, megindul a 
diskurzus vagy bármi más, ami azonban e cikk szá- 
mára egyáltalán nem fontos. Ami ezután jön, az már 
mind az előbbi kölcsönhatásra — az első benyomá- 
sokra van építve és gépszerű halálbiztonsággal robog 
tovább, ameddig az előbb említett rokonszenves úr 
szép gondosan kitervelt^, helyesebben ameddig bizonyos 
határok, — továbbá Onagysága megengedik. Onagy* 
sága tudniillik nem terveit, Onagysága nem szokott 
tervelni csak álmodozni és cselekedni, ammt hogy 
ez egy »gyönge és passzív« nőhöz illik is. O nyugodt 
fölénnyel learatja a hatást, amit mint bűbájos jelen® 
ség felébresztett látogatójában, nem lepődik meg sem® 
min, ügyesen adminisztrálja a szépségét s ha emögött 
pillanatokra elvész az asszony, az néha nem is baj talán.

A hatás a fontos, az első pillanatok problématikus 
varázsa, ami csatákat nyer, vagy veszít. A mai modern 
társadalmi életben szinte egészségtelenül túlnő ennek 
a fontossága, minél mélyebben elrejteni az embert a 
ruha, a smink és a szavak acélpáncéljai mögé.

Két ember összeakad egymással. (Természetesen csak 
az egyik férfi.) Tegyük fel, hogy mindez nyugodt és 
természetes keretek közt történik, amihez semmi köze 
sincs az érdeknek (legalább látszólag). Megindul egy 
halk liaison, csendes bujósdi, ügyes közelharc, hogy 
minél előnyösebb színben ismerjen meg a másik. Itt 
azonban már feltétlenül közrejátszik az érdek, akár 
szerelmi, akár más. Itt már van cél és itt már tudatos 
a játék. Minden az első napokra van felépítve, amikor 
minden gesztus, minden kimondott félmondat a jól 
tempirozott kézigránát pontosságával robban. És nem 
lehet behatolni ebbe az ismeretlenségbe, mert ez az 
első szótól az utolsóig egy pompás színház, lefőzni 
a másikat: Látod ez vagyok én, a tökéletes, az 
Übermensch, aki elérhetetlen, aki Te, de csakis Te, 
esetleg elérhetsz. Más változatban ezt el lehet kép® 
zelni mint álőszinteséget is, amikor az egyik fél a 
harmadik napon látszólag minden felesleges mezt levet 
önmagáról, hiszen ez is hatásos és esetleg célravezető. 
(Hogy ez nem az igazi meztelenség, az sohasem fon* 
tos. A látszat az első cáfolatig mindig győz.)

A kölcsönös csodálat sohasem a tényeknek szól 
hanem az egyénnek s egy hatásos gesztus, egy nyolc­
vanfokos tekintet feledteti a logikai képtelenségeket. 
A szavak esetleges súlya csak jogcím egymás kuta­
tására s ez nem is túlságosan eltitkolt cél.

Ez a kis háborúskodás egy idővel aztán lecsittul. 
Iksz megismerte Ipszilont (legalább ő azt hiszi) s mivel 
mindenki önmagából indul ki, ő is kezd most már 
ezúttal tényleg őszinte lenni. A valóság természete® 
sen néha kiábrándító is szokott lenni kissé, de sze­
rencsére ez a valóság csak cseppenként jut el a másik 
félhez. Addig azonban az első benyomások elvégez­
ték a kötelességüket. A rokonszenv azóta már szere­
lemlett (!) s ilyenkor már az apróbb hibák nem is olyan 
súlyosak. Hogy Iksz úr esetleg festi a bajuszát s 
hogy Ipszilon már átesett egy pár rózsaszínű viharon, 
ez lehet hogy az első percekben kiábrándítókig hatott 
volna, de egy elmélyült barátság már kibírja az ilyen 
megbocsátható és súlytalan leleplezéseket. A kölcsö­
nös őszinteség csak a komoly és a tiszteletet parancsoló 
hálószobák küszöbén túl kezdődik, addig azonban a 
gueriílaharc legváltozatosabb esetei folynak le a két 
fél között. Kétségkívül akkor a legridegesebb azon­
ban ez a probléma, ha vagy a férfi, vagy a nő előbb 
égeti meg magát s a másik egyelőre még csak figyel­
mes érdeklődő. Ez határozottan épületes és érdekes 
látnivaló. A szegény delikvens megható igyekezettel 
vergődik a színjózan ellenfél előtt és — éppen ez a 
tragikus — időnek előtte megmutatja a valódi arcát, 
ami néha bizony elrajzolt kissé így rózsaszínű szem* 
üveg nélkül. A másik ilyenkor tehet amit akar, a 
szegénynek már úgyis mindegy. Azonban, ha nem 
tetszik a szituáció, akkor most más a tennivaló, az 
azonban már nehezebb dolog mint az előbbi. A hódí­
tás mindig könnyebb, mint a kiábrándítás, pedig 
voltaképpen mindakettő előre megfontolt szándékkal 
történik. Itt már élesebb fegyverek kellenek s az 
ember ■— hiúságból talán — nem mindig tud kímé­
letlen lenni önmagához. Egy nyers és kíméletlen való­
ság lehet ugyan gyilkos, de nem mindig célravezető, 
sőt néha olaj a tűzre.

Mi a tennivaló? Az előbbi játék visszafelé per­
getve. S amit az esetleg kíméletlenül odavágott 
őszinteség nem tudott elvégezni, azt elvégzi majd az 
örök film, ez az ártatlan hazugság, amit mindig köny- 
nyebben elhiszünk, mint az igazat. Dehát ez termé­
szetes is. Az igazság sohasem elég tarka, a szerelem- 
ben pedig nagyon fontosak a színek. —- Az utolsó 
őszinte szerelmest állítólag a nyolcvanas években 
látták utoljára valahol a Bakony környékén. Pontos 
és élethű figurája a Plastikonban látható. Liu Cseng, 
a kinai óriás és a kétszívű ember között áll

Mind a hárman ritka emberpéldányok. (Ú. J.)
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SZEMÉLYI HÍREK. Auguszta kir hercegasszony 
és leánya Magda főhercegnő Luclch Károly altenger# 
nagy kíséretében repülőgépen rokoni látogatásra 
Münchenbe utaztak. — József kir. herceg a hét folya­
mán megtekintette a főváros bélatelepi üdülőjét, amely 
alkalommal Ripka Ferenc dr.ésBuzáth János fogadtákőt. 
— Albrecht kir. herceg autón 
a Hortobágyra érkezett, ahol 
Hadházy Zsigmond főispán,
Vásáry István és ifj. Ma- 
goss György kíséretében 
többnapos vadászaton vett 
részt. — Klebelsberg Kuno 
gróf a Kormányzó képvise­
letében nyitotta meg a római 
XV. nemzetközi gyorsíró- 
kongresszust. — Festetics 
Taszító herceg ausztriai 
üdülésről Keszthelyre ér­
kezett. — Apponyi Károly 
gróf fiával pálfai birtokára 
hazaérkezett. — Bezzeg h- 
Huszágh Miklós befejezte 
nyaralását és szabadságáról 
visszatért Budapestre. —- 
Geduly Henriknek a tiszai 
ev. kér. püspökének négy 
évtizedes értékes működé­
séért a Kormányzó teljes 
elismerését nyilvánította. —
Ifj. Horthy Miklós az Angol#
Magyar Bank aligazgatója 
lett. — Csdky István grófot 
a külügyminiszter követségi 
titkárrá nevezte ki. — Gróf 
Serényi Istvánnét autóbal­
eset érte. — Egyed István 
dr.-t nyilv. r. egy. tanárrá,
Czitó Ferencet pedig mi­
niszteri tanácsossá nevezte 
ki a Kormányzó. —
A francia kormány Hevesy Pál miniszter-residens- 
nek és Végh Miklós követségi titkárnak a francia 
becsületrend lovagkeresztjét adományozta.

HYMEN. Madarassy-Beck Marcell bárónak, a 
Leszámitolóbank elnökének a leányát Mariettát, el­
jegyezte Tótvárady Asbóth István volt lovassági fel­
ügyelő Tótvárady Asbóth Ödön huszárfőhadnagy.

Belatini Braun Pál eljegyezte Gergely Erzsikét.
Fábry Lajos dr. szeptember 6-án vezette oltárhoz 

bátorkeszi Kobek Magdát.
Zilahi és szécsői Herczegh Károly nagyszeretvai 

földbirtokos leányát, Erzsikét eljegyezte Cser Vince.

NYARALÁSI HÍREK. József Ferenc kir. herceg 
és Anna kir. hercegnő visszatértek törökországi útjuk- 
ról. Ferenc Salvator kir. herceg kúra céljából Bad 
Ischlben tartózkodik. — Borwin mecklenburgi herceg 
és felesége hosszabb autókörutat tettek a magyar ló­
tenyésztésközpontja iban. — Herceg Odescalchi Károly né

Iglsben üdül. — Thun-Ho# 
henstein Felix gróf Fran- 
zensbadba érkezett. — Mens= 
dorff-Poully Albert gróf 
Ischlben használ gyógy- 
kúrát. — Kinskyné Festetics 
Georgina grófnő Abbáziá­
ban tartózkodik. — Almássy 
Alajos gróf Karlsbadban 
tölti a nyárutót. ■— Amb* 
rózy Lajos gróf gleichen- 
bergi kúrája után néhány 
heti üdülésre Zell am Seebe 
érkezett. Felesége született 
Dégenfeld Vicza grófnő a 
nógrádmegyei Szirákon tar­
tózkodik. — Széchenyi Pál 
gróf a Lidón töltött néhány 
hetet. — Molnár Viktor né 
Biarritzban töltötte a nyár 
egy részét. — Baitz Jó- 
zsefék a Mont Blanc tö# 
vében Courmayeurben nya# 
raltak, honnaníurinba utaz# 
rak. — Dajkovich Ferenc 
Biarritzban tölti szabadsá­
gát. — W oller ich Alfrédék 
Zell am Seeben töltötték a 
nyarat. — Lassner Zoltánék 
az ausztriai Gossauban 
üdülnek. — Stankovits Szi- 
lárd amsterdami hivatalos 
kiküldetése után Németor­
szágban pihen. — Péterffy 
Elemérné Ausztriában aRax 

tövében nyaral. — Zatkovich Dezsöék a Semmerin- 
gen nyaralnak. — Bódy Tivadarék Angliában tartóz­
kodnak. — Miakich Alajosék Cortina d'Ampezzóban 
vannak. — Körmendy Jenő és felesége sz. Fejérváry 
Erzsi hosszabb időt töltöttek a Lidón. Id. Daj­
kovich István és felesége Mentonban tartózkodnak. 
—- Krasznay Jenöék Deauvilleban nyaraltak. — Györ= 
ffyné Megyery Ella az Északi-tengeren Norderney- 
ben tartózkodik. — Józsa Andor családjával a fel­
vidéki Lucivnán töltötte a nyár javarészét., — 
Freud Béla kormányfőtanácsos és felesége polgárdi 
birtokukon töltötték a nyarat.

ELIZABETH ARDEN
készítményeinek lerakata,

PARFÜMERIE
V, Dovottya=utca 12. Tel.: Aut. 820*15 
IV., VácUu. 18. Telefon: Aut. 835-81

Szaplonczay-Madarassy-nászról:
mezőmadarasí Madarassy Istvánná, özv. szaploncai Szap= 
lonczay Pál né, özv. szentkirály« szabadjai Szőke Gyuláné
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ANDREÁNSZKV GÁBOR BÁRÓ, a botanika 
nagynevű főúri művelője három előadás kíséretében 
számolt be alsópetényi (Nógrád vm.) kastélyában az 
idén télen Afrikában tartott kutató útjáról, amelynek 
során Rómán, Tripolisz, Gefrán, majd az Atlasz- 
hegységen át Mogadorba ment, majd útját folytatva 
Tangerből Spanyolországon át hazaérkezett. A meg­
hívott előkelő társaság soraiban ott voltak: Cserno- 
vies —- Andreánszky báró családok, Marschall Gyula 
báróék, Vécsey István báróék, Gosztonyi Tiborék, 
Gosztonyi Miklós, Huszár Lászlóék, Reichlin Fri­
gyes báró, Serényi Miklós grófék, Huszár Károlyék, 
Muslay Mária, Huszár Ili, Hajós Júlia, Baranyi 
Tiborék, Fényes Lórándék, Huszár Gyula, Pittner 
báróék, gróf Álbertiné, Kvassay Gábor, Rock Erzsé­
bet, Kubinyi Miklós, Végh László, Forster György, 
Csengey Márton, Dessewfy Sándor, Fáy Aladár, 
Weitstem Gyuláék, ifj. Bercelly Jenőék, Jósika Jenő 
báróék, Kállay Ágota, Hanzely Gyuláék, Hetényi 
Rezső, Dinka József plébános, Coreth Károly gróf, 
Tahy Istvánék, özv. Prónay Mihályné, Prónay Gyula, 
Gosztonyi Géza, báró Durneiss Melanie és Julia, gróf 
Széchenyi Henriette, Szokoíyi Mária, Mr. Bruck stb.

yiTÉZ TERSTyÁNSZKV ÖDÖN, a kard­
vívás olimpiai bajnoka valóságos diadalmenetben tette 
meg az útját Bécstől hazáig. Budapesten a pálya# 
udvaron ünnepélyes fogadtatásban , részesítették a 
világ legjobb vívóját. Elsőnek Sipos Árpád tábornok, 
majd Rakovszky Iván, Demény Károly, Purébel 
Győző, Derényi Emil, Kelemen Aurél, végezetül 
Veress Imre kisleánya köszöntötték vitéz Terstyánszky 
Ödönt, aki kardjával dicsőséget szerzett a magyar 
névnek. A pályaudvarnál Andrássy Géza gróf autó­
jával várta az olimpiai bajnokot. Mint múlt számunk­
ban megemlékeztünk, vitéz Terstyánszky Ödön baj­
noki kardját Rothermere lordnak ajándékozta, aki ezt 
a figyelmet múzeális értékű régi tőrrel viszonozta, 

liniíiiiiniiiiiiiiniiiniiiniiim ,m .m

CHRONOMETER

MOVADO

ELSŐ DÍJ
im

AZ ELEGÁNS PRECÍZIÓS ÓRA.

A GyÁR LEGSZEBB ÚJDONSÁGAINAK
FŐRAKTÁRA

RENDKÍVÜL NAGy VÁLASZTÉK - GyÁRI ÁRAK

HERPY
ÓRAMÜVESNÉL

BUDAPEST IV., PETŐFI SÁNDOR-UTCA 17

Cannesban. Révész Dudy, Korpássy Béla, dr. Kcrpássy Gyuláné

.Was*

A ZSÓFIA ORSZÁGOS GyERMEKSZA- 
NATORIUM a hét folyamán avatta fel omoraviczai 
Heinrich Kálmán jótékony hagyatékából a Hűvös# 
völgyben létesített gyermekszanatóriumot. A meghitt 
ünnepségen Rákosi Jenő, a szanatórium kormányzó 
elnöke is résztvett. Kívüle még a következők jelentek 
meg: Dréhr Imre dr. Vass József dr. képviseletében, 
Némethy Károly, Petkó-Szandtner Aladár, ováry 
Ferenc dr., Ruffy Pál, Bobula Ida, Tott Dezső, Bada­
csonyi Mihály tábornok, Fitz Géza dr., Rottenbiller 
Füíöp dr., Lukasich Géza báró altábornagy, Hein# 
rich Dezső, Fodor Oszkár dr. A szanatórium-egye­
sület női tagjai is megjelentek a bensőséges ünnep­
ségen, így: dr. Semsey Aladárné, báró Bánffy 
Györgyné, gróf Hugonay Béláné, dr. Rottenbiller 
Füíöpné, Szögyényi Györgyné, dr. Ferray Lajosné, 
Ambrosics Aladárné, Evva Lajosné, Adorján Jen öné, 
Fodor Margit, Szepesi Gyuláné, Rákosi Szidi és 
dr. Fodor Oszkárné.

A DUNÁNTÚLI ARISZTOKRÁCIA, mint min­
den évben, úgy az idén is megtartotta szokásos ten- 
nisz-versenyét, amely iránt most nemcsak az előkelő 
társadalom, hanem a sportkörök is nagy érdeklődést 
tanúsítottak. A verseny augusztus 23#án Iváncon, 
Sigray Antal grófnál kezdődött, ahonnan még az­
nap este Peteő Ernőhöz Acsádra mentek át a ver­
senyzők és a nézők. 24= én S or okú j falu volt a ver­
seny színtere, ahol Haupt-Buchenrcde báró volt a 
szeretetreméltó házigazda. A következő nap Batthyány# 
Strattman László körmendi várkastélyában folyta­
tódott a bajnokság, amely 27-én nyert befejezést. A 
versenyen résztvettek hosszú névsorából a követke­
zőket ragadjuk ki: Erdődy Marietta grófnő, Széchenyi 
grófnő, Lónyay grófné, Szapáry grófné, Tarányi 
Mariska, Bretes báróné, Sigray Margit grófnő, Zilahy 
Imre gróf, Haupt-Buchenrode báró, Jehel báró, Sza# 
páry Antal gróf, Batthyány József gróf, Batthyány Iván 
gróf, míg a nézők sorában ott volt Batthyány#Strattmann 
Lajos herceg, Apponyi Albert gróf, Esterházy herceg, 
Szapáry és Erdődy grófok stb. A versenyek befeje­
zése után Tarányi Ferenc dr. Vasvármegye főispánja

Dr. KAJDACSY szakorvos
----------------- ;----------------------;  ------------------------------- rendel 10—4-igés7—8-ig
Vili, JÓZSEF-KÖR ÚT 2. SZÁM férfi és női betegeknek
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és felesége nagyszabású bált adott a szombathelyi 
vármegyeházán, amelyen a következők jelentek meg : 
gróf Erdődy Lajosék, Széchenyi Viktor grófék, Sig- 
ray Antal grófék, Lónyay Gábor grófné, Haupt» 
Buchenrod báróék, Dory Hugóék, Fiath báróné és 
leánya, Sényi báróné, Somssich Antal grófék, Ester» 
házy Mária és Bernadette hercegnők, Zichy Rafael

Horváth Pálné és fia St. Gílgenben

grófné és családja, Hódossy Sándorék, Peteő Ernőék, 
Bismarck grófék, Szapáry Erzsébet grófnő, Hedry 
Sándorék, Szécsen Erna és Ella grófnő, Sényi Lujza, 
Pálffy József grofék, Wessely Tiborék, Rohonczy 
Imre báró, Teleky József gróf, Esterházy Antal herceg.

APPONyi ALBERT GRÓF áll ma ismét az ér­
deklődés középpontjában. Az ősz magyar államférfiú 
a csonkaország politikusainak doyenje, fiatalos tűzzel 
harcol a magyar érdekekért Genfben. Hatalmas, át­
fogó tudása lehengerli az elébe vetett gáncsot és az 
álszenteskedő, fénytől félő balkáni mahinációkat. Az 
egész ország büszke Apponyi Albert grófra, akit a 
a magyar arisztokrácia ajándékozott a nemzetnek.

A RÓMAI COLLEGIUM GERMANICO- 
HUNGARICUM végzett tagjai évenként találko­
zóra jönnek össze. Az idei találkozót Vass József dr. 
miniszter Kalocsára hívta össze, amelyen a követ­
kezők jelentek meg: Rótt Nándor dr., Amon Pál dr., 
Mosonyi Dénes dr., Kalmár Sándor dr., Vécsey 
József Aurél báró dr., Szabó Vendel dr., Mester 
János dr, Kőszeghy Mihály dr., Tantos Gyula dr., 
és Schweitzer József dr., Meszlényi Zoltán dr., Bütt­
ner Ferenc dr., Pfeiffer János, Czumbel Lajos dr., 
Spesz Sándor dr, Antal Zoltán dr., Nagelreiter 
Alajos dr., Holik Sámuel dr., Iker István dr., Kér» 
ner István dr., Schopper Antal dr., Lippay Lajos dr., 
Bruckner Ernő dr., Lacza István dr. A Kalocsára 
érkezettek Zichy Gyula gróf érsek, Vass József nép­
jóléti miniszter, nagyprépost és Amon Pál dr. prelá= 
tus-kanonok vendégei voltak.

HALÁLOZÁS. Vitéz Willerding Rezső báró 
tábornok, aki a háború alatt József kir. herceg vezér­
kari főnöke volt, Sopronbánfalván elhúnyt. Teme­
tésén többek közt megjelent: a Kormányzó képvise­
letében Jánky Kocsárd, továbbá Kovács Aladár 
vegyesdandárparancsnok, József főherceget szárny­
segéde, vitéz Tanító Béla, vitéz Bánó Kálmán, Klempa 
ezredes, vitéz Simon Elemér főispán, Gévay-Wolff 
alispán, Ziermann Lajos, vitéz Szepessy Aladár. — 
Solymossy Lajos báró, a magyar evangélikus egy­
ház ..volt egyetemes felügyelője Budapesten meghalt. 
— Özv. Walikovszky Ödönné elhúnyt. — Eszter - 
hay Jenő h. államtitkár, a II. oszt. polg. hadi érdem­
kereszt tulajdonosa aug. 24-én, „ötvenkilencedik élet­
évében Budapesten elhúnyt. — Özv. Csatdry Istvánná 
szül. Griez de Rouse Mária meghalt. — Jókay Zoltán 
m. kir. honvédalezredes, aug. 27-én negyvenötéves 
korában elhúnyt.

A MAGYAR-NÉMET TENNISZMÉRKŐ- 
ZES. A hét végén Budapestre érkezett német teni­
szezők mérkőzései meglepően nívós és érdekes küz­
delmet hoztak. A magyar tenniszsport pillanatnyi 
visszaesése elég volt ahhoz, hogy a küzdelmeket 
izgalmassá tegye s az első mérkőzések határozott 
német főlénnyel jártak. A magyar játékosok Kehr- 
lingen kívül nagyon messze járnak a világklasszistól, 
s ehhez ezúttal némi rossz diszpozíció is járult, amint 
azt főleg Takácsnál láthattuk. A legszebb mérkőzés 
kétségtelenül a keddi vegyespáros volt, amelyben a

Széli Józsefné zempléni főispánná abonyi kastélyában a nyáron 
201 gyermeket nyaraltatott

S' .§
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magyar pár egy férfipárosnak is becsületére váló 
hatalmas küzdelemben biztos főlénnyel verte a né» 
meteket. Különösen Péteryné—Volley játéka ragadta 
magával a nézőket, aki a harmadik szetben ellenáll­
hatatlan erővel küzdött a hálónál.

A mérkőzést egyébként 5:3 arányban a német 
tenniszezők nyerték meg.

ZWACK

GYOMOR erS S1TŐ
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SZÍNHÁZ / MOZI / HANGVERSENY
lllllllllllllllllllllllllllllllll*
Rovatvezető : UJHELy JÓZSEF.

A 1 •• 'széles aszfaltjairól a kávéházak a
JL1 Korur pincébe költöztetik a kertet s a 
pesti ember enyhe mélabúval tudomásul veszi, hogy 
a nyár szó és hang nélkül kiadta a lelkét. Most egy 
malankolikus és stílszerűen bánatos őszi cikk kellene 
ide a színházi fejléc alá, ha ez a sokszínű elmúlás 
nem jelentené éppen az ellenkezőjét a kritikus szá­
mára. Az egyén érez amit érez, az újságíró most 
ünnepel, hogy két hónap után ismét visszatértek a 
lázas vagy láztalan premier-esték a pesti színházak 
olyan sokáig kihalt falai közé.

Az Operaház és a Kamaraszínház kivételével szom­
baton kinyíltak az összes még _________ _
zárvalevő színházak és elsején 
hivatalosan is megindult a szezon.
A Belvárosi nyitása mindjárt 
hozott is egy kevés pletyka­
anyagot. Úgy volt, hogy a Nász­
éjszakában Honthy helyett Lá- 
bass Juci lép fel. Ö azonban az 
utolsó pillanatban lemondott 
(hiúságból, meggondolatlanság­
ból) s helyette Tímár Ilát, a 
debreceni primadonnát láttuk.
Valljuk be őszintén, ezen a cse­
rén a legkevesebbet a közönség 
vesztett s Tímár Ila, ha levet- 
kezi kissé vidékies allűrjeit, rö­
videsen befut a közönség érdek­
lődésébe. A Városi természetesen 
a Régi nyárral nyitott, Pét hő és 
Gázon helyett D’Arrigóval és 
Ferenczyvel, a Fővárosi pedig a 
Zenebonát tűzte újból műsorra 
Zilahy Irén és Péchy Erzsi után 
Szömörkényi Franciskával Mary 
szerepében. Az új Mary rokon­
szenves és jóhangú színésznő és hármuk közül ha­
tározottan neki illik leginkább a szerep. Nem is 
néztük volna ki belőle tavaly az Andrássy-úton.

Szombaton este egyébként két premier is volt. Az 
egyik, az Andrássy-útté, határozottan meglepetést 
jelent. A kis színház a sok elkoptatott és agyon­
játszott zagyvaság után ezidén már első műsorában 
komply értékeket nyújt vagy legalább is akar nyúj­
tani. A műsor legértékesebb száma Zilahy kis egy- 
felvonásosa a Pelikán, egy szegény kis szabó meg­
hatóan bánatos és könnyeztetö tragédiája. A téma 
nem új, ezerszer megirt és látott história, de annyi 
melegséggel, szívvel és kedvességgel igyekszik közel­
férkőzni a néző szivéhez, hogy észre sem vesszük az 
ügyes technikai ravasz kodás okai. A főszereplő Rótt 
Sándor százszázalékig learatja a felkinálkozó siket t 
első drámai szerepében s a többi szereplőre csak 
elismerés, hogy nem tcipül el mellette. Eöry Erzsi

í

Szászy Lily és Vértessy Sándor leányai 
Montreauxban

ifj. Szászy Lajos felvétele

kellemes és vonzó jelenség, hangja, mozgása a kész 
tehetséget sejtetik. Még sok szép sikert várunk tőle 
a szezonban. Az elzülött fiú szerepében a redivivus 
Abonyi igazolta, hogy nemcsak az operettben van 
otthon, mig Peti Sándor egy elcsöndesedett szabó­
legény figuráját faragta ki bámulatosan finoman.

A műsor további részében a visszatért Békeffy 
kapott sok tapsot, aki két tréfában szerepelt szokásos 
konferánszain kívül. A többi szám szinten igen ügyes 
és hatásos apróság, leszámítva az „Éljen Hacseku 
című bámulatosan együgyű tréfát. Hogy keiül ez a 
többi mellé ? Kökény és Rótt csak vergődnek benne.

A másik premier, a Royal 
~~~ ■ Orfeumé, szintén meglepetés. A

szokásos szezonnyitó műsor he­
lyett mindenki kellemesen lepőd­
hetett meg, ha ott volt a pre- 
miéren. A központ ezúttal egy 
Gypsy Rouma Je nevű amerikai 
táncosnő, aki az orfeum legem­
lékezetesebb sikerű táncosnőit 
már az első öt percben feledteti. 
(Ne essék itt szó Bakerről.) Amit 
csinál és ahogyan csinálja, az 
a művészet és testkultúra olyan 
meglepő non plus ultrája, hogy 
csak elismerő jelzők után kuta­
tunk. Harmadik számában mint 
rövidszoknyás Girl of Amerika 
kijön a függöny elé és bájosan 
cérnavékony hangján elénekel és 
eltáncol egy kis együgyű angol 
dalocskát. Jóformán semmit sem 
csinál s a szám végén mégis 
olyan tapsorkán köszönti, hogy 
okvetlenül ráadást kell adnia. 
Hja a siker titka mindig az 

apró és eltanulhatatlanul ösztönös nüanszokon múlik. 
A többi szám, főleg a pokolian mulatságos Andieau 
Rivels és néhány más artistaszám, szintén igen figye­
lemreméltó. Békeffy László egyébként itt is fellép egy 
rossz konferansszal és egy jó tréfával. A Dénes 
Oszkár helyére szerződtetett Bellák Miklós térfogata 
nagyszerű kópiája elődjének, tehetsége kevésbé.

Pénteken mutatja be a Vig a Mary Dougan bün- 
pörét, a Magyar szombaton az Égő szoknyát, a 
Király-Szinház pedig Piccavert lépteti fel csütörtöktől 
a „Három a kislány11-ban. De ezekről majd legközelebb.

”Múltkori cikkem egyebekben kis helyreigazításra 
szorul. A pótolhatatlan kis naiva mégis itthágy ben­
nünket januárban, de nem Hollywood, hanem Berlin 
kedvéért. Az ok azonban ezúttal is a film. A szerző­
dés egy éves és ezalatt önagysága semmi körülmények 
közt nem szerepelhet magyar színpadon.

Talán kibírjuk ezt a csapást is .. .

COHR mflRlfl-KROnSUSZ
Vegytisztító, csipketisztító és kelmefestő 
Gyár és központ: VIII. kerület, Baross- 
utca 85. szám. / Telefon: József 302—37
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HAMBURGTÓL-LENINGRÁDIG
Amikor Magyarországon javában dühöngött az jól, akik nem rettentek meg attól, ami egyáltalában 

augusztusi kánikula, jól esett északra menekülni, hol nem volt félelmetes, — s akik bíztak a legnagyobb 
ismeretlen a hőség fogalma. A pesti hőség enyhülésére német hajózási vállalat összeköttetéseiben, 
nem igen lehetett gondolni, úgy tehát a legjobbkor De lássuk csak mi történik addig, amíg Szovjet- 
jött ez az utazás melyet a Keleti tenger környékére és ororszország bizonytalan földjére tehettük a lábunkat.

Síién

A Hamburg — Amerika Linie „Oceana" luxus kiránduló gőzöse Breuer Hans felvétele

Skandináviába készítettünk elő. Előkészítés alatt ér­
tendő, hogy — ellentétben a magyar szokással 
hónapokkal elébb lefoglaltuk helyünket a Hamburg — 
Amerikai Line társaság »Oceana« 
nevű hatalmas luxushajóján 
rendezett körutazására, amely az 
ide csatolt térkép szerint az 
összes nagyobb városokat érinti 
a Keleti-tengeren. Ezek között 
mint legnagyobb érdekesség sze­
repelt elsősorban Szent-Pétervár, 
vagy a hogyan most nevezik 
Leningrad. E név hallatára Ma­
gyarországon a legtöbben meg­
borzadtak, biztosra véve, hogy 
onnan magyar többé nem térhet 
vissza. Voltak azonban nagyon 
sokan, akiket éppen e város von# 
zott, de ezeknek viszont nem 
sikerült az orosz vízum megszer­
zése és így további próbálkozás 
helyett inkább otthon maradtak.
U. i. az utazás felvetésekor legelő­
ször a hajózási vállalat buda­
pesti képviseletének a bíztatására a berlini szovjet 
követség útján próbáltuk meg a vízum beszerzését, de 
sajnos minden esetben teljesen eredménytelenül. 
Csodálatos, mily nehezen engedik be az idegent 
Szovjetoroszorságba, — mintha csak azt óhajtanák, 
hogy még nagyobb homály fedje az ott uralkodó 
állapotokat. Egész kivételesen csak egy-két nagy 
német hajózási vállalatnak engedték mégis meg, hogy 
csoportos kirándulás formájában oda néhány burzsujt 
exotikumképpen bevihessenek. így tehát azok jártak

Huszonnyolc órás utazás után Hamburgban va# 
gyünk, hol éppen az épülő Európa gőzösnek, a világ 
egyik legnagyobb <45,000 tonnás) hajójának a vízre# 

bocsátásának lehettünk tanúi. 
A németek nagyon büszkék ezen 
újabb teljesítményükre és való­
ságos nemzeti ünneppé avatták 
ezt a napot, amellyel mintegy a 
német hajóépítés újjászületését 
akarták megörökíteni. Mikor a 
fellobogózott Werftben az óriási 
hajótest a vízre csúszott, ezer 
torokból hallatszott egyszerre fel 
az,új német himnusz : »Deutsch- 
land, Deutschland über alles !« 
Mintha a himnusz ezen igének 
igaza is volna, —- s ha még 
nem, — akkor lesz.

Hamburg közel egymilliós la­
kosságú városában is meglátszik 
egy ilyen hajóvízrebocsátás ha­
tása. Az utcák forgalma szinte 
amerikai arányú, a szállodák 
zsúfoltak, a pályaudvarokon hűl# 

lámzik a tömeg, minden taxi foglalt, az étkezési helye­
ken pedig nem lehet egy üres székhez jutni.

Másnap reggel az Oceana fedélzetén voltunk s 
míg a hajó ünnepélyes elbúcsúztatása lefolyt, azalatt 
már be is rendezkedhettünk szobánkban, amelyet ez 
alkalommal ebben az úszó hotelben kajütnek hívnak. Aki 
egy nagy óaeánjáró hajón utazott, az tudja mit jelent 
az a tökéletes kényelem, amelyben itt az utasokat 
részesítik. Tessék elképzelni, hogy beszállunk a 
Gellért= vagy a Hungária-szállodába és az egész

ír NYÁRI SZŐRMÉK 
NYÁRI ÁRAK I DÁN SZŐRME OLCSÓI BUDAPEST V, 

DOROTTYA-U. 5

1Gudvongen ^

LITAUEN(DÄNE-'

Hinfahrt'HamburQ
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épület útnak indul velünk a Duna partjáról körül a 
Keleti*tengeren s ahol megállunk magunkhoz intünk 
egy autótaxit s úgy közlekedünk mintha csak Buda* 
pesten volnánk. Ha pedig tetszésszerinti időben haza* 
térünk, otthon melegfürdő, puha ágy és elsőrangú

■■

Orosz kathedrálís Révaiban
Az előtérben az »Oceána« utasainak autóparkja.

Breuer Hans felvétele

étterem, bár, táncterem fogad bennünket. De mind* 
ezek felett áll még az a pompás tengeri levegő, amely* 
hez a Dunaparton füstölgő gőzösök által romlott pesti 
levegő nem hasonlítható. A sós levegő áthatja az 
egész hajót, behatol a ,kabinokba és a dohánytól 
agyonfárasztott gégébe. Állandó inhaláció.

Hamburgból az Elbe torkolatán és kiéli csatornán 
keresztül halad fellobogózott hajónk, — miközben a 
fedélzetről a német kultúra különböző termékeit szem* 
lélhetjük a partokon. Nagyszerű gyárak, gondozott 
ligetek, pompás nyaralók, strandfürdők, számtalan 
vízi jármű, óriási zsilipművek, jól művelt földek, tiszta 
városok, — egymásután vonulnak el szemünk előtt.

A szabad tengeren töltjük a második napot, amely 
alkalmat ad az utasoknak az összeismerkedésre s ennek 
a legjobb elősegítője az esti tánc. Vacsora után a 
nagy hallban a parketten már csupa régi ismerősök 
keringenek. Az első kérdés természetesen a nemzeti* 
ségek megállapítása. Jellemző, hogy magyarokra nem 
igen számítottak, — bár mindenki tudja, hogy léte* 
zünk, nem úgy mint háború előtt, amikor osztrákok* 
nak tartottak bennünket. S mikor táncközben a höl* 
gyek maghallják, hogy magyarok vagyunk, majdnem 
mindegyik szeretettel említi meg, hogy ismeri Buda* 
pestet. Egy amerikai dáma minden évben elzarándo*

kol Pestre, egy ott elhúnyt kedvenc kutyájának a 
sírjához, — a másik egy nagy balkáni utazás kereté* 
ben ismerte meg fővárosunkat, — a harmadiknak egy 
rokona ment férjhez Pesten, — a negyedik pedig a 
háború alatt látogatta meg a budapesti kórházban 
sebesülten fekvő férjét. A németek közül a legtöbben 
a háború közben ismerték meg hazánkat és főleg Buda* 
pestet, a melyről meleg szeretettel és oly meggyőző* 
déssel emlékeztek meg, mint a világ legszebb fekvésű 
városáról. Ebben aztán igazuk van.

A hajó közönsége felerészben német, míg a másik 
felét a kedélyes svájciak, a gőgös amerikaiak, az élénk 
olaszok, a kelepelő spanyolok és a hideg angolok 
képezik. Francia is akad egynéhány, de ezek inkább 
a gyarmatokról valók. Képviselve van ezenkívül India 
Ausztrália, Mexikó, Délafrika, Venezuela, sőt Japán 
is. Az óriási nyelv és faji keverékben csak egyetlen 
közös vonást fedezhetünk fel, s ez a divat. A bra* 
ziliai hölgynek éppen olyan bubi frizurája és rövid 
szoknyája van, mint a westfáliai vasgyáros feleségé* 
nek, s a chilei kis leány éppen úgy táncolja a foxírottot 
mint az angol lady, egy sanfranciskói és egy olasz 
asszonyon pedig ugyanazon ezüst rókabunda és 
ezüstcipő látható, mintha csak egy városból jöttek volna.

Mindenkinek egy kényelmes fekvőszék illetékes a 
fedélzeten s ezt eleinte a különböző társaságok, a 
nemzetiségi csoportoknak és a nap fekvésének meg* 
felelően helyezik el, míg később a felső fedélzeten

Hajónk áthalad az Észak-Kelet-tengerí (Kiéli) csatornán
Breuer Hans felvétele

• tBCt Jj

(ahol alig tartózkodik valaki) is láthatók ilyen nyugvó* 
székek, különösen párosával felállítva. Ez már a fiirt 
birodalma. De mit is tennének egyebet az emberek 
itt, ahol a kényelem, a gondtalanság és a természeti 
szépségek oly megfelelő keretet adnak a messze ide* 
génből egymásra utalt mindkétnemű utasok kisded

SZENT GEIIÉRT GYÖGYFÜRDÖ És SZÁ1IŐ
BUDAPEST

AYEGNYIIT A SZÁLLÓ 60 ŰJ SZOBÁJA.
A szobák két felvonó útján a fürdővel közvetlen 
kapcsolatban vannak, áraik igen mérsékeltek s 
ezáltal gyógyvendégeknek különösen alkalmasak

DIÉTÁS KONYHA
kiin. képzett direktrice és orvosi felügyelet mellett, GUNDEL nagyhírű konyhája keretében.

8



SZEPTEMBER 9*ÉN

Zoppoí gyógyfürdő játékkaszinója
Breuer Hans felvétele

^_____ A

-"*7"»*' ?33Sifa%jfKí^wt^

mm

szórakozásainak. Az olvasást az első nap után meg- 
unják és inkább a különféle fedélzeti játékok foglalják 
le főképpen a fiatalabbakat. A nagy fedélzet képezi 
úgyszólván a hajó terasszát, ahol a nappali élet le­
folyik. Itt vezet keresztül a sétány is, melyen az ét­
kezések után különös előszeretettel róják a kilométe­
reket a távgyaloglók. Ha ötször körüljártad a hajót, 
egy kilométert futottál, közli a fedélzeten egy felirat. 
Ezen mozgás nélkül pedig nincs étvágy s étvágy 
nélkül nem bírod élvezni azt a feleslegesen bő kosztot, 
amellyel a hajón ellátnak. Napjában hatszor kell ét­
vágyadat csillapítanod, még pedig a legtöbbször tet­
szésed szerint választhatsz bármi jót, a fontos csak 
az, hogy sok ne legyen mert különben nem győzöd 
az étkezési programmot. Ennek alapján átlag minden 
három órában kínáígat valami újabbat a hajó steward* 
személyzete. Ha, a kövérség ismét divatossá válik, 
úgy a hízni vágyó hölgyeknek (ilyesmi is elképzelhető !> 
valóságos eldorádója lehet egy ilyen hajóutazás. 
Feltéve ha tengeri betegség nem találja megrontani 
az étvágyukat. Erre is van egy teljesen biztos gyógy­
szer, amire azonban itt nem terjeszkedünk ki, mert 
időközben egy hűvös hajnali reggelen megérkeztünk 
első kikötésheíyünkre, Danzig-Zoppotba.

A tengerbe mélyen benyúló zoppoti móló köze­
lében vetünk horgonyt, s 
a fedélzetről lebocsátott 
fürge kis motor-csónakok 
hamarosan partra szállít­
ják az összutasokat, akik a 
hivatalos programm alap* 
ján, vagy tetszésük sze­
rint élvezik a különféle 
szárazföldi látnivalókat.

Autón, villamoson,autó* 
buszon a közeli Danzig 
megtekintése után vissza 
Zoppotba, mely tudvalevő* 
leg Danzig állam Monte-

Carlója. Hatalmas szállodák, rengeteg penzió, 
pompás homokstrand és a játékkaszinó zöld 
asztalai csábítják ide a fürdővendégeket, akik 
az idén azonban az állandó hűvös időre 
való tekintettel nagyon gyéren jelentkeztek. 
Akik mégis itt vannak, — németek és len­
gyelek, — azoknak a főszórakozásuk a 
zöld játékasztal, a melyek körül különösen 
estefelé élénk az élet. A jó danzigi fo­
rintokat sűrűn váltják be különböző színű 
zsetonokra, a melyeket bármely zoppoti ká­
véházban is pénz gyanánt fogadnak el. Bi­
zony ez a nehány egyszerű, de tágas terem 
szép jövedelmet biztosít Danzignak, mint 
államnak, ami nem lenne megvetendő még a 
csonka Magyarország részéről sem. Dehát, 
hol van nékünk ehhez tengerünk!

Monte Carlóhoz azonban csak az asztalok 
hasonlítanak — a játékosok annál kevésbé. 
Csupa szürkeruhás nyaralók, egyszerű polgári 
nők, kis tétek, hangos vidéki lengyelek, izzadó 
játékosok. Ja a pénznek nincs szaga! Min­
denki játszik — vagy legalább is kísérle­

tezik. Egy modern lengyel zsidó abban a pillanat­
ban dob az asztalra egy zsetont és mondja be minden 
zsargon nélkül »zwancigot«-ot, amikor a roulett még 
forog, de a croupiernek már nem volt ideje a pénzt a 
szamra helyezni. (Folytatása következik.)

Nap, szél és hideg a 
bőrt könnyen érdes­
sé és szárazzá teszik. 
A bőrmérséklet vál­
tozásának veszélyei­
től legjobban óv a 

Kaloderma-krém. 
A- Kaloderma-krém 
és Kaloderma-szap- 
pan egyidejű hasz­
nálata a bőrápolást 

tökéletesíti.

1

GELÉE FEHER

a^Vyv1

F. WOLFF s, SOHN ' KAR L S R UH E

: ' v >&***»]

iav

Dicker Untai és Társa
sodronykerités-gyAr

• BUDAPEST •
IV, FERENC JÓZSEF-RRKPRRT 23 

RLRPITTRTOTT: 1876
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CSENDES TRAGÉDIA.
Irta: Szerelemhegyiné Móczár Jolán

Sietett. Léptei gyorsan, ütemesen koccantak az utca 
kövezetéhez. Kip=kop, kip-kop. S az estének barna 
borongásában egyformán, halkulón verte a visszhang: 
kip-kop, kip-kop. Mintha mögötte járná valaki . . .

Letért a házak mel­
lől,- a parkba for­
duló kocsiúton ha­
ladt a fasor végén 
magánoskodó, kivi­
lágított épületig. 
Ezen a tájon még 
szertelenebből hall­
gatott a csönd. Flóra 
folyton szaporázta 
sebességét, szinte el­
fulladt az iramodás- 
tól s a keskeny fo­
lyót átívelő hídon 
majdnem futva len­
dült keresztül. Meg­
félemlítettve a föléje 
nehezedő némaság,a 
kisvárosnak mély­
séges hangtalan hall­
gatása. Az állami 
gyermekmenhely rá-

Révétz Dudy St. Raphaelban
Korpássy Béla felvétele

A tengeren: balról-jobbra: Ruffy 
Kálmán dr. és felesége, Vojnits 
Andrásné és dr. Tószöghy Gézáné

dr. Tószöghy Géza min. tan. felvétele

esős vaskapujánál hirtelen megtorpant, 
belékapott az ódivatú csengő fogójába 
s az éles csilingelés sivításától idegesen, 
megriadtan alig bírta elmagyarázni a 
portásnak :, mi járatban van, kicsoda, 
kit keres. Ám a régi alkalmazottnak 
nem kellett sok beszéd. Húsz eszten­
dős szolgálat ebben az otthonban szé­
leskörű tapasztalás. Emberismeretre 
képesítő oklevél... Megszokta a rend­
ellenes időben bekéredzkedőket, a 
kapkodó ijedezést,- tudott olvasni a 
szemek tétova elrévedezéséből, szak­
értőén osztályozta az őszinteséget, a 
tettetést, az értékeset és az értékte­
lent. .. Flórát az első pillantásra meg­
bízhatónak ítélte. Nemcsak ő maga, 
hanem Bundás, a komondor is barát­
ságosan serénykedett az egész testében 
reszkető jövevény elfogadása körül.

— Az igazgató úrék nem feküdtek 
le még. Rokon vendégekkel vacsoráz­
nak a verandán. Kivételesen meg­
próbálhatjuk. Tessék velem tartani az 
emeletre! — mondta jóindulatúan a 
portás.

Fölkalauzolta Flórát a folyosóra, 
kicsit tovább lépkedett és megint rövi-

A Montblanc oldalán: beodrai 
Baitz József és felesége, valamint 
Bolognesiné Bandi di Vesme grófnő

Bolognesi ezredes felvétele

desen visszatért. Kitárta a nagy üvegajtót. Odabenn 
meghitt társaság üldögélt a pirosra lakkozott kerek 
székeken s ahogy a 
késői látogató a vilá­
gosság fénykörébe ál­
lott, kiváncsi, várako­
zásteljes tekintetek szö- 
geződtek szép, tejszínű 
arcára, szőke hajára, 
gyönge, karcsúalakjára.
Még nem szólt egyet­
len igét sem, megjele­
nése már megnyerte a 
szíveket. Volt a lényé­
ben valami bájos har­
mónia, valami szelíden 
édesgető asszonyiság, 
amely minden szónál 
több, kifejezőbb ... Az 
igazgató odamenthozzá 
és előzékenyen segítette 
leküzdeni látható meg- 
zavarodottságát.

—- Az új telep felü­
gyelőnő, ugyebár? Jer- 
ney Kázmérné, akit a

makkosfalvi körzetbe küldtek — kér­
dezte, amíg előbbre vezette a felesége 
elé. — A központból tudatták velem 
az érkezését.

— Jerneyné Csongor Flóra — ta­
lálta meg végre a kellő formát a fiatal- 
asszony. Meghajolt a ház úrnője előtt, 
köszönt a társaságnak. — Bocsánat, 
amiért éjnek évadján toppanok ide! A 
tizenegy órással jöttem,- a szállodákban 
lefoglalták előlem a szobákat a dalárda­
ünnepélyre sereglő vidékiek . . . Gon­
doltam, az intézetben kérnék szállást 
addig, amíg Makkos falván elhelyezke­
dem. Ha ugyan nem számít szerény­
telenségnek ?

Az igazgatóné leszedte Flóra karjá= 
ról a ráakasztott kalapot, utiköpenyt 
asztalhoz ültette, teát, sonkaszelete­
ket rakott elébe.

— Nagyon természetesen! Ez már 
így szokás minálunk .. . Szívesen lát­
juk —- hagyta jóvá anyáskodóan. — 
Gondoskodunk, hogy jól pihenjen a 
hosszú utazás után.Hanem előbb egyék* 
igyék,bizony ráfér egy kis felfrissülés . ..

— Szomszédomban a zöld vendég­
szobát — kapott a beszédbe Irma, a

MAGYARORSZÁG ELSŐ ÉS LEGELŐKELŐBB

AUTÓ- ÚRVEZETŐ ISKOLÁJA
STOLLÁR JÓZSEF, BUDAPEST V, MÁRIA VALÉRIA-UTCA » TELEFON: A U T. 820 — 38
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gondnok-kisasszony — mindjárt rendbehozatom.
Csupa jóság, kedvesség volt Flórával mindenki. 

Mintha a leikébe látnának, mintha éreznék elhagyatott- 
ságát, mintha értenék, milyen jól esik meggyötrőit 
énjének a melegség, a szeretet . . . Lassankint bele- 
bizalmaskodott a nyájas körbe ,• már meg is tárgyalta 
velük a legközelebbi teendőit. Két napig a menhely* 
ben marad — némi körülnézésre, munkarend beosz= 
fásának tanulmányozására. Makkosfalvára megDerecs- 
key Imre viszi ki a kocsiján, a vasúttól is elszállítja 
majd a holmijait.

z Annyiszor fordulok, ahányszor csak kívánja, 
készségeskedett az öregúr, akinek módfelett megtet­
szett a »finom fehérnép«.

— Egyelőre csak egyszeri kocsikázásra veszem 
igénybe a szívességét, Derecskey bácsi — mosolygott 
Flóra. A bútoraimat nem hoztam magammal. Előbb 
lakást kell keresnem.

— Az hamarosan akad — vágta rá az ifjú De­
recskey, az uradalmi erdőmérnök. — A tanítóéknál: 
két kerti szoba . . . Azonnal elfoglalható.

7 Node Tibor öcsém! — vetette közbe az igaz­
gató. Hátha Flórácska többedmagával .. . Hátha 
családja is . . .

A fiatal asszony kék szemei elhomályosodtak. 
Sóhajtott. Szomorúan mondta:

— Egyedül vagyok. Senkim a világon . . .
Derecskey Tibor szíve erőset dobbant. Ragyogott 

a pillantása. Micsoda öröm érte? Furcsa! Miért 
örül azon, hogy ennek a szőke asszonykának senkije 
sincsen . . . Hiszen eddig nem volt kárörvendő ter­
mészetű . . .

bajhős — félelem és gáncsnélkül való lovag ... És 
Flóra — a kényeTedvén tartott, a csapongó kedvű, 
az ünnepelt, a körülrajongott, a gyermekcipőből jó­
formán ki sem nőtt gazdag árvaleány — még szét 
sem tekintett a világban, már határozott: Kázmér — 
vagy senki!

Gyámjai se mondták: ne bízd rá a sorsodat, a 
vagyonodat, nem lesz jó vége, — mások se szóltak. 
Különben is nem hitte volna a szavukat úgy sem. 
Nem hallgatott volna rájuk. Hiszen akkor nem lett

A'

* Siü

Amikor az uraval kettecskén maradtak, az igazgató 
felesége sajnálkozóan intett Flóra után.

Szegény, fészkéből kiesett kis madár! Nem erre 
a sanyarú kenyérkeresetre nevelték. Úgy vélem, nagy 
vihar kergette idáig . . .

Leánysors. Nem jól választotta meg az életepárját. 
Vagy — nem is választotta tán . . . Titánia meséje 
teljesedett be rajta : beleszeretett az első szamárfejbe, 
aki tavasz nyíltával eléje került . . . Ezt a fejet jóí 
fésült, szépen vasalt, monoklis gavallér viselte. Vég­
zett ur. Kitűnő táncos, nagystílű flörtölő, híres pár­

A dunomenií Keőnch-villánál: Keőnch Klára, dr. Keönch 
Istvánné, Horváthy Elvira
Morvát hy Ferenc szds. ft Ivét ele.

volna szerelmes . . . Aztán? Régi a nóta: elmúltak a 
mézeshetek. Elmúlt a mámor. Elkövetkezett a ki­
ábrándulás. Meghalt a szerelem. De amíg Flóra elért 
a nagy érzés ravataláig, sokat szenvedett, sokat köny- 
nyezett a fájdalmas Kálvárián. Házát, birtokát elvitte 
a pezsgő, a kártya, a cigány — meg a könnyű 
lepkeraj. A sztárok, a dívák, a démonok, a kicsi nők,

ESäiái; „ZEPHIR“ AZ ARISZTOKRÁCIA KÁLYHÁJA
RECORD folytonégő kályhák ELITE takaréktűzhelyek

10 kg. fával
fűt egy szobát
24 órán át

HEBER SÁNDOR
kályha- és tűzhelygyáros 
BUDAPEST 
V, Vilmos császárját 39

Árjegyzéket 
készséggel küld
TELEFON: 
Automata 247-47

GAZ=tűzhelyek, 
fűtőkályhák, 
autogeyserek,

<vasalókészülékek, 
=fürdőberendezési tárgyak

KOMBINÁLT 
PORSZ1VÓGÉPEK 
ÉS PADLÓKEFÉK V1L L A M OS

^főzőedények 
dermofórok, 
hajszárítók (főn) 

>izzólámpák

EDINGER ARI HÚR és TSA, Budapest IV, Petőfi Sándor=utca 5 telefon™!1 aut. ”72-45
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akiket két kézzel hempergetett aranyba-ezüstbe a 
felesége pénzén mulató gentleman ... Mire az asszony 
mindennek tudásához jutott — ennél a tudásnál 
egyebe se volt. Kifosztottan, megcsalódottan egyedül 
maradt. . . Még nem egészen egyedül. Még becéz* 
gette, még ápolgatta nagybeteg fiacskáját. Később az 
is elment. Nemsokára az után az este után, (amikor 
az utolsó értékeik összeségével külföldre szökött az 
apja . . .

Szent István-ünnep a müncheni „Ludwigs-Kirche"-hen
BalróLjobbra: őrgróf Palíavicini Crescens, báró Podmaniczky 
Tiborné és leánya, dr. Velics Lászlóné, Kánya berlini követ, 
Akossy őrnagy, gróf Dezasse, a Magyar Segélyegylet elnöke, 
dr. Velics László müncheni köv., Szmrecsányi György v. főispán 

Torkos Ferenc felvétele

Flóra nem zaklatta panasszal jólétéből való isme* 
rőseit, segítségért sem fordult hozzájuk. Eladta a 
fölösleges bútorait, elvégezte a telepfelügyelőnői tarn 
folyamot s hogy kiküldték Makkosfalvára, el is fog* 
lalta az állását szíves örömest. Csekély tiszteletdíj, 
sok munka, nagy felelősség. Semmi az. Neki, aki az

élettől megcsömörlötten csupán felejteni és elfelejteni 
vágyott az életét.

Huszonhat éves volt és már egy élet átélésével 
leszámolt.

Már gyógyulóan éledt a lelke, már elíobogott 
benne a keserűség. Már megnyugodott . . . így egy* 
szeriben meghódította Makkosfalvát, az egész környék 
szeretetét. Könnyű eset. Szívtől szívhez biztos az út.

Meglehet, ezt vallotta Derecskey Tibor is. Árnyék 
gyanánt szegődött a fiatal asszony nyomába, amikor 
az faluról falura járt hivatásos kőrútján. Flóra elein* 
tén észre sem vette a szándékosságát,- azt hitte, 
véletlenül találkozik az erdőmérnök kis kocsijával: 
amerre a telepfelügyelőnőt szólítja a kötelesség, vélet* 
lenől tart arrafelé a fiú is . . . Ahogy rávilágosodott 
a dolog nyitjára — egy csöppet sem haragudott érte. 
Szívéhez férkőzött az a hűséges barna szempár, 
amely aggódóan őrizte az ő lépteit. És: miért ne ? 
Szabad. Nem köti: holtomig*holtáig. Özvegy. Hiva* 
tálos értesítést kapott az ura halála felől tavaly nyá* 
ron. Bombayból tudatta vele a konzulátus, hogy 
Jerney Kázmér szerencsétlenül járt egy tigrisvadásza* 
ton. A Hagenbeck*expedició temettette el . . .

És egyszer csak kéz a kézben ültek egymás meb 
lett a százados tölgynek sűrű sátora alatt . . .

Holnap, te drága . . . Holnap lesz az eskü* 
vőnk . . . Egy csók és Isten veled!

Este későn megkopogtatták a telepfelügyelőnő 
ablakát, Flóra összerezzent. Lassan, vonakodva nyí* 
tott ajtót. A kisbíró meg egy városbeli rendőr valakit 
támogattak. Vakot, hülyeformájú gyámoltalant. Az 
arca össze*vissza szántott, megszabdalt. Ijesztő váz. 
Nem is ember tán. Emberi roncs: Kázmér!

— Ne tessen megijedni — motyogta ügyetlen 
vigasztalásképpen a kisbíró. — Mink nem akartuk. .. 
De hát ha muszáj. A városból hozták ide Jerney 
urat. Mert hát, hogy él — itten a helye . . . írás 
szól róla, hogy nem ő halt meg, hanem egyik vadász* 
társával cserélték össze a nevét.

Flóra szemei ráüvegesedtek a sírjából visszatért 
kísérletre, aki íme, most másodszor teszi tönkre életét.

kertváros epito r e
B cl OMPES7-,

V., FALK MIKSA UTCA W. 
Telefon: MUT S6S-?3 Tisza /stvan Kertváros

' / .UTM UTATOVA.

Hűvösvölgy.

83■ villamos végállomás 

\V Balázs vendég fő

Budapest legszebb helyén, a 
budai oldalon, a főváros erdejé­
nek tőszomszédságában a 83-as 
villamos végállomástól megköze- 
Iithető, a fővárosi Nagyréttől 
néhány percnyire cca 32u ház­
hellyel létesült a r

Kill ISIIM
mely kies fekvésével, pormentes 
levegőjével egyenesen hivatva van 
a fővárosi intelligencia lakáskér­
désének megoldására. A véglege­
sen jóváhagyott parcellázási terv 
alapján utcákkal, terekkel ellátott 
és erdőterületen fekvő kertváros 
telkei kedvező, fizetési feltételek­
kel kaphatók.Épülő mintaházaink 
a helyszínen megtekinthetők. 
Hivatalos órák délelőtt 9—l-ig.

KERTUHRQS ÉPÍTŐ R.-T., IU., 
PIRRISTR-UTCR 6. SZÁM
TELEFON: Automata 866-19
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PAULA NÉNÉM MICÓKÁJA
írta : Simonffy Aladár

Paula néném — nem hiába az anyám testvére —- 
a világ leggondosabb mamái közé tartozott s mégis ...

Igen, ha az életben oly sok »mégis« nem volna!
A Nyírségen lakott férjével s néhány aprósággal, 

mig egyszer úgy hozta magával a sors, hogy férjét 
akarta meglátogatni itt Budapesten, ki már néhány 
hete »élvezte« az iszap 
fürdőket. Mint gondos 
anya, a két idősebb cse­
metét az anyós gond­
jaira bízta, de a család 
szemefényét (persze 
csak addig, mig majd 
egy újabb csodagyer­
mek le nem szorítja a 
magas polcról) dehogy 
adta volna ki a kezei­
ből hogy idegenek 
legyenek körülötte, míg 
ő Pestre megy! S mit 
szólna Gábor bátyám, 
az ő hites ura, ha Mi# 
cókát nem hozná ma­
gával ?! ifj. őzv. Landauer Béláné Balafonfüreden

Amint az már vidéken szokás, kis cekker és nagy 
táska, a Pestnek készült kalap, no és egyebek, miket 
egy gondos családanya nem hagy­
hat otthon, ha két napra feljön a 
fővárosba (mert ilyenkor szent az 
a meggyőződés, hogy tout Buda­
pest, csak őt fogja nézni !> —
mindezek tetejében pedig tekintettel 
Micókára s az ő alapos jó étvá# 
gyára egy óriási tejesüveg, amely 
az anyósnak, legénynek, szoba­
lánynak és hordárnak a legnagyobb 
gondot okozta.

Micóka három és fél éves és 
először utazik — mondhatnám teU 
jesen a modern kor gyermeke, 
minden emóció nélkül természe­
tesnek találta, hogy ő most 90 km. 
sebességgel száguld apukája felé.

Az út jól telt el — Micóka 
többnyire aludt — nem zaklatta 
anyukáját fölösleges kérdésekkel és 
az együttutazó bácsikat ide-oda 
való tötyögéssel s ha fölébredt, 
úgy első tekintete a tejesüvegnek 
szólt, mely így bizony rövidesen 
kotyogni kezdett és Szolnokig 
már ki is ürült...

Micóka aludta a boldog gyér# 
mek álmát — s az én Paula né-

véletlenül beleeshetett már egy szem korom! •— 
Vizet?! Na pláne nem — de hopp! Szolnokon kitűnő 
artéziviz van ! Ez az !

Ha hordárt küld érte, az nem biztos, — ma senki 
sem megbízható — tehát mint gondos anya, maga 
ment érte. — A gyors is soká áll itt.

Már visszafelé tar# 
tott, mikor látja, hogy 
a vonat kalauzai jelt 
adnak: Gondosan meg­
kérdi előbb :

— Ez a pesti gyors? 
— Igen, igen! Csak 

gyorsan kérem! — S 
két kalauz is segített 
neki, hogy a már in­
duló vonat itt ne hagyja 
az artézivizet, a gondos 
anyát...

Paula néném tájéko­
zódás céljából a kalauz­
nál érdeklődött, hogy 
merre van a Pullmann- 
kocsi (majd elfeledtem 

kiterjedt: a

m

< ,

ifj. özv. Landauer Béláné Tihanyban

megjegyezni, hogy gondossága erre is 
Pullmann nem rázza úgy össze Micókát !>, a kalauz azon 

ban csodálkozva nézett rá:
— Kérem ezen a vonaton nin­

csen Pullmann-kocsi!
—' De hisz én azon jöttem idáig 

— ott van a Micóka is !
A kalauznál már derengeni kez­

dett a dolog s kiderült lassan min- 
den. Szolnokon találkozik két 
Budapestre menő gyors, az egyik 
a keletin, a másik a nyugatin ér­
kezik, az egész különbség mind­
össze pár perc, no, meg hogy más­
honnan jönnek s más útvonalon 
járnak...

Paula néném csupa gondossága 
ból természetesen a jegyét ridikül- 
jével és minden pénzével egyetem­
ben a másik vonaton, a kis cek# 
kerben jól lezárva hagyta (hisz 
oly sok a rossz ember ma !> — de 
a nagy kétségbeesést, mely arcán 
tükröződött, elfogadta a kalauz 
igazolásnak, sőt kétséggel segédke 
zett egy távirat megszerkesztésében 
is, mely hivatva volt a kis cekkert, 
nagy táskát és Micókát a másik 
gyors kalauzára bízni.. .

Az utitársak között természete^
ném előrelátássá! újabb tartalomról akart gondoskodni. sen hamarosan hire terjedt Paula néném nagy bajának 

Dehát csak nem vesz egy pályaudvaron tejet — — részvét azonban csak negativ irányban nyilvánult:

Elsőrendű munkában, szabásban 
és angol szövetkülöníegességekben 

vezet.
ULLMANN és SZEMERE
AZ ARISZTROKRÁCIA KEDVELT ŰRISZABÓJA

V., SZENT ISTVAN^TER 5. 
(I. emelet > Telefon : Aut. 805—33. 

Alapítva : 1862.

z
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— Hogy lehet egy gyereket így elhagyni?
— Milyen könnyelműség!
-- Egyenesen büntetni való gondatlanság!
És ezeket kellett szegény Paula nénémnek — a 

gondosság mintaképének — meghallgatnia!

Micóka közben felébredt s nagyon csodálkozott, 
hogy most egyszerre ő lett az egész fülke érdeklő- 
désének központja.

A gondos bácsik és nénik, kik vele utaztak, ellátták 
minden jóval. Egy kis almácska, kis szőllő, egy kis 
rántott csirke, majd csokoládé, darabka szalámi, ha 
a baba szomjas volt, nó hamar egy kis friss vizet 
neki a legközelebbi állomáson...

És időről-időre megjelent egy egyenruhás bácsi, 
megcirógatta a babát, sőt néhány töpörtyűs pogácsát 
is hozott neki — nehogy valamiben hiányt szenved- 
jen a gondos anya táviratilag reábizott legdrágább 
kincse!

Gábor bátyám teljes díszben vonult ki Paula néném 
fogadtatására s némileg örvendett is a néhány nyu­
galmas napnak, mit a gyerekek nélkül fognak eltölteni!

A gyors méltóságához tartozó dübörgéssel futott 
be a nyugati nagy csarnokába s Gábor bátyám barát* 
ságosan integetett az őt nevén szólító kalauznak — 
még morfondírozott is magában: hiába, egy gondos 
feleség mindent megér, hogy ne kelljen sokáig keres­
nem, még a kalauznak is szólt ^ s lassú lépésekkel 
haladt a kocsi felé.

— Kérem alázatosan százados úr, a nagyságos 
asszony lemaradt Szolnokon a vonatról s a másik 
gyorssal utazik a Keletire, parancsoljon addig átvenni 
a csomagokat és a kisbabát!

Micóka minden különösebb csodálkozás nélkül üd­
vözölte édesapját, csak valahogyan nagyon hozzá­
simult és sehogyan se akarta a nyakát elengedni. így 
azután Gábor bátyám a perronon maradt, körülötte 
a kis cekker, a nagy táska és egyéb holmik, karján 
Micóka s másik kezében Paula néném Pest részére 
kreált kalapja .. .

tisztelettel értesítem nb. 
ismerőseimet, hogy új

harisnya-, kesztyű- és
vevőimet és

szerdán, e hó 5-én
a Gerbeaucbpalotában (Vörösmarty-tér)
megnyitottam

íKülföldi bevásárlási utómról most 
érkeztem haia és ami jót, szépet és újat 
jBécs, SBerlin, 37 ár is és London a szakmám­
ban produkál, azt magammal hoztam.

tekintse meg kirakataimat és gyözöd= 
jék meg, h gy üzleti elvem változatlan '. 
a legjobbat — a legolcsóbban

Braumann Zoltán
cVörösmarly-ler (Qerbeaud-palota)

Nem telt el túlsók idő, midőn portást és minden 
hivatalos személyt útjából elriasztva futott Paula né­
ném a csomagtorlasz és Micóka felé — kezében a 
szolnoki ártézivizes üveggel...

Gábor bátyám szóhoz sem tudott még jutni — 
Micókát magához ölelve tartotta a gondos anya, — 
simogatva és csókolgatva a megtalált kincset, Mint­
hogy férjének szeméből kérdést vélt kiolvasni, Micóka 
jelenlétére célozva, végre megszólalt:

—' Tudod Gábor, meglepetést akartam neked 
szerezni!

— Na, az megvolt — jegyezte meg Gábor bátyám.

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitiiimiiiiiimiimmiiiHiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiimiiiiiiiiimmmmiiiimiM

LEGYEN A TIÉD E VERS...
Majd visszajössz! Az arcod tán fakóbb lesz 
s a tekinteted fáradt és homályos.
Nem kérdezel, jó pihenő a csönd 
és jó ajándék és szelíd vigasz.

Nem kérdezem, a hajad mért kuszáit ? 
és záporos, zivataros tavaszban 
a vörösszárnyú láz megállt-e Ná'ad, 
a hűvös szádon illő pihenőre?,
Majd visszajössz! A szél pihen a fákon, 
e bús csöndben a szó szentségtörés, 
de akkor, majd ha a váltamra szédülsz, 
megkérdem: sikongott-e a szived ? 
s a kezem félve kerested-e még, 
ha hirtelen nagyon magad maradtál ? 
Hisz néha félősek az éjszakák, 
a kísértetek össze vissza járnak, 
a forró láz a homlokodra száll 
s a szele ér a hervasztó halálnak.
Majd visszajössz! Időtlen távolokból 
a szived dobogását néha hallom, 
amint elindul régvolt kedveséhez ...

Majd nézzük egymást némán és soká 
és piros vágyam és omló hajad 
reggelig mind halott és... hófehér lesz ...

(1928. szeptember.) Ujhely fózsej
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NAGYOTHALLOK minden vágyát kielégíti a Siemens— 
Phonophor. Ezt a kis készüléket — mely a hallást még a leg­
makacsabb esetben is a legtisztabba teszi — áldják mindenfelé. 
Egyedüli főelárúsító helye: Magyar Gyógy technikai Ipar R.-T. 
Budapest VI, Nagymező-u. 4. Díjtalanul bemutatják, próbálja meg.

lllllimllllhiiilllilmllllll

Főüzletéi V, Vörösmarty-tér 1. szám alatt újból 
megnyitotta. A belvárosi vevők kényelmére a IV, Váci* 
utca 27. sz. alatti (Piarista-palota) fiók üzletét továbbra 
is változatlanul fentarija. — Bel- és külföldi 
borok, pezsgők, likőrök, cognacok, tea, rum és 
csemegeárukban állandóan nagy raktárral rendelkezik.

Telefonok: V, Vörösmarty-tér 1. Teréz 235-79 
= IV, Váci-utca 27. sz. Teréz 152-00

BiSSSSB
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AUTÓ ÉS MOTOR
Rovatvezető: ZERNECK ERNŐ kir. műszaki főtanácsos .rllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll

A RENDŐRSÉGI »MORD-AUTÓ« MEG­
KEZDTE MŰKÖDÉSÉT. Mord-autó ! A németek 
nevezték így el. Voltaképpen helyszíni automobil, 
amely a nagyobb rendőri események helyszínére 
gyorsan és egyszerre szállítja el mindazokat az esz- 
közöket, amelyekre a rendőrségnek szüksége lehet a 
helyszíni teendők elvégzésénél.

A múlt hét derekán gördült ki először a főkapitány­
ság kapuján a feketére lakkozott, Bp. 14—293. rend­
számú, másféltonnás súlyú, hatalmas gépkocsi, teljes 
helyszíni felszereléssel és a soffőrön kívül hat rendőr- 
tisztviselővel. Az Angyalföldön gyanús holttestre 
találtak, gyilkosságra gondoltak és így került sor a 
magyar Mord-autó első kivonulására.

Az angyalföldi eset nem bizonyult gyilkosságnak, 
de legalább kipróbálhatták a Mord-autót, amely töké­
letesen megfelelt rendeltetésének. A helyszíni eljárás 
tökéletesítése tette szükségessé a rendőrség számára 
a Mord-autót. Hogy ne a daktiloszkópus érkezzék 
utolsónak a helyszínre, mikor már az ujjlenyomatok 
eltűntek, vagy mikor már nem lehet pontos helyszíni 
fényképfelvételeket készíteni, holott ezek a körülmé­
nyek rendkívül fontosak a nagy bűnügyeknél és ese­
ményeknél. A Mord-autóval minden szükséges fel­
szerelés megérkezik a helyszínre. A daktiloszkópiai 
felszerelés. A fényképezőgépek. A sötét előhívó­
kamra, ahol rögtön előhívják a képet, mert lemezhiba 
folytán akárhányszor hibás felvétel készül és a hely­
színt már nem lehet visszaállítani. Ha nem tökéletes 
a kép, pár perc alatt új felvételt lehet csinálni. Van 
a helyszíni kocsiban még: mentőszekrény, ásó, kapa, 
csákány, fejsze, mérnöki felszerelés, mert baleseteknél, 
építkezési szerencsétlenségeknél mindezekre igen gyak­
ran szükség van.

A fetünően szép, minden ízében finoman kidol­
gozott kocsi — motorját leszámítva, — teljesen magyar 
gyártmány. Valóban, magyar iparosok készítették. 
Különleges berendezését, sötétkamráját, felszerelését 
és magyar műhelyben, Nagy Géza mérnök Erzsébet 
királyné-úti karosszériaüzemében készült a hatalmas, 
erős karosszéria is, mely a 30 lóerős motorral együtt 
biztosítja a helyszíni autó tartósságát, huzamos hasz­
nálatát.

Még egyet kell megemlíteni. A Mord-autón nincs 
különleges sziréna, nincs zászló, nincs semmi, ami 
megjelenését feltűnővé tenné. A rendőrség kifejezetten 
így akarta. Feleslegesnek tartjuk, hogy a városon 
végigrobogó Mord-autó riadalmat keltsen, vagy hogy 
a kocsi megjelenése a helyszínre csődítse a kiváncsi 
emberek zavartkeltő tömegét.

A BUDAPESTI-SIÓFOKI AUTÓSEGÉLV- 
SZOLGÁLAT. Már megemlékeztünk a Tauril 
Pneumatik r.-t. azon általános hálával fogadott köz­
érdekű szervezetéről, hogy röviddel ezelőtt a buda- 
pest-siófoki útvonalon balatoni segélyautójáratot lép­
tetett életbe, mely részben Budapestről, részben 
Székesfehérvárról indul rendszeresen szombat-vasár- 
nap-hétfőn, tehát a nagy forgalom idején közlekedik 
az országúton, hogy szükség esetén automobilistáink­
nak segélyt nyújtson.

ífj. Konkoly-Thege Gyula és Rudnyánszky Antal
Cortina D’Ampezzóban

W- _ >

A segélyautó megfelelő műszaki személyzettel és a 
javításokhoz szükséges szerszámkészlettel ellátva állan­
dóan visz ezenkívül magával tartaléklevegőt, a leg­
gyakoribb méretű Cordatic-pneumatikokat és tömlőket, 
valamint üzemanyagokat, zsírt, benzint, olajat stb. 
Balesetek esetére a segélyató mentőszekrénnyel is fel 
van szerelve, amely az első segély nyújtásához szük­
séges kötszereket és egyéb segédeszközöket tartal­
mazza. A segélyautónak módjában van megsérült és 
teljesen üzemképtelenné vált autókat bevontatnia is.

Hogy e járat létesítése mennyire hézagpótló volt, 
legjobban bizonyítja az, hogy az eddigi rövid szolgálat 
alatt több, mint 100 esetben nyújtott az autó segítséget.
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BUDAPEST V, JÓZSEF-TÉR 11. SZÁM
Az országutak 

királynője a HISPANO SUIZA Vezérképviselet: Tóth Mátyás, 
Budapest, IV, Eskü-tér 5. sz.
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NYOLC SZABÁLY AZ ABRONCS ÁPOLÁS*
HOZ. 1. Abroncsaidat szükségtelenül ne tedd ki a 
napfénynek. 2. Ne szokj hozzá, hogy a kocsit hir­
telen állítod meg. Minden csúszás egy gummiréteget 
visz magával 3. Amily gyorsan csak lehet, szüntesd 
meg azt a rossz szokásodat, hogy nagy tempóval 
állsz a járda mellé. 4. Ne siess, ha esik. A sebesség 
plusz éles kövek, szorozva a vízzel: eredményül az új 
abroncs számlaösszegét adja. 5. Ügyelj jól az útra. 
Ne hajts keresztül minden hamudombon, törött üve­
gen, szegezett küszöbön és köveken. 6. Ne hagyd 
kocsidat oíajtócsában állni. Az olaj felfalja a gummit. 
7. Ne használd a kanyart a fékezésre, ha kedves az 
abroncsod. Ezáltal az abroncs tönkremehet. 8. Ügyelj 
arra, hogy a kellő légnyomás meglegyen,- akkor 
abroncsod hosszúéletü leszen a földön.

MAGÁN HIRDET É S
Pár hónapos gyönyörű fekete, fajtiszta, nőstény tacskó- 

kölyök eladó. Lónyai-u. 41, fél em. 5/a.
Elemi iskolai magántanulót vizsgára előkészítek, házhoz 

menve. Cím a kiadóhivatalban.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
MÚLT SZÁMUNK nyaralási híreiben kellemetlen sajtóhiba 

csúszott, miért is készségesen igazítjuk, helyre, hogy Bánó József 
cs. és kir. kamarás, nyug. kúriai bíró személyéről volt szó.

VÁROSI. 1. Amit Ön kedves közvetlenséggel feledékeny- 
ségnek nevez, az valójában vaskos gorombaság az illetővel szem­
ben. Méghívni valakit és ugyanakkor elmenni hazulról ez semmi­
képpen sem menthető eljárás. Bár attól is igen sok függ, hogy 
milyen viszonyban van a meghivottal. 2. Szeges hegymászó cipő 
minden jobb sportüzletben kapható. 3. Verje ki a fejéből. Higyje 
el, nem olyan nehéz, csak akarni kell.

TIZENHÉTÉVES. Ha valaki fiatal az még nem jogcím 
a meggondolatlanságra. Higyje el, a mamaknak van igazuk, 
amikor az ilyen fiatal uracskákat elhessegetik a lányuk mellől. 
És ne haragudjék, nemcsak a hosszúszakállú öreg bácsik he­
lyeslik ezt, hanem mi is, pedig mi igazán nem vagyunk még 
nagypapák, szakállunk pedig egy csepp sincs.

IDEGEN LEÁNY A világért sem vesszük túlzott bizalmas­
kodásnak, ha őszinte hozzánk. Ön, aki benne él az események-
...................... II.......Ilii,.Ilii.......Ilii,nlll..II..II..II.Ilii.Mil..... II..Ili..... II.......Ilin 'Iliin.

„FŰZŐ ÉS MÉGSEM FŰZŐu

szenzációs szép modelljei a Margit­
szigeti Divatkiállításon nagy 
aranyéremmel kitüntetve. Igen tisz­
telt vevőinek vételkötelezettség 
nélkül készséggel bemutatja

GERŐ
BUDAPEST VII, KIRÁLy-U. 69 (a Király-Szinháznál) 
INGyEN ÁRjEGyZÉK / TELEFON: J. 366-05

ben, nem láthat olyan tisztán, mint egy idegen, aki nem ismeri 
a szereplőket. Bár ezúttal ez némileg megnehezíti a mi dolgunkat 
is, ha lelkiismeretesen akarunk válaszolni. Mindenesetre fontolja 
meg jól, mielőtt határozna. Egy házasság — szerelem nélkül 
nem új dolog, s ha Ön jövendő életéből kategorikusan ki akarja 
kapcsolni a szerelmet, mi nem szólhatunk ez ellen semmit. Egy 
jól megalapozott házasság elképzelhető ^ szerelem nélkül is, ha 
megvan kettejük közt a kellő harmónia és egymás megbecsülése. 
Az évei számával azonban egy kis baj van. Nem gondolja, hogy 
még korai leszámolni azzal a szerelemmel ? Ön kissé elfáradt 
egy átélt vagy elképzelt csalódásban és most így akar menekülni 
önmaga elől ? Ön okosan akar gondolkodni — helyes — de 
gondolja meg, hogy egy késői vihar, ami Magához még nagyon 
könnyen elérhet, tönkreteheti mindkettőjük és főleg a Maga nyu­
galmát? Nem ismerjük az okokat amik erre a lépésre késztetik 
hiszen bizonyára nem ok nélkül akar így cselekedni. Ezeket az 
okokat nem írta meg, pedig ezek igen fontosak ilyen kérdések­
ben, ha Önt érdekli a mi baráti véleményünk.

LEMONDÁS. Kedves fiatal barátunk, az Ön Írása tényleg 
csupa lemondás. Megható ez az őszinteség, hogy már a címben 
lemond arról, hogy kézirata nyomdafestéket lásson. Mert ugye­
bár erre célzott ?

M. T. G. Bpest. Újabb küldeményét megkaptuk, a Talán jönni 
fog. A Járunk együtt is igen kedves irás, csak kissé hosszú. A 
másik kettő kissé erőltetett. Higyje el, az őszinteség legalább az 
íróra nézve — kötelező. — Üdvözlet.

VÁCI-UTCA. Nézetei a férfidivatot illetőleg bámulatosan 
helyesek. Valóban zsaketthez tényleg nem szabad sárga félcipőt 
használni, sőt ha egy kissé meggondoljuk, még sötétbarnát sem. 
De ha mindenáron világos cipőt akar hordani, csináltasson <ha 
nincs) egy félsötét ruhát, ahhoz még télen is viselheti. Ez esetben 
azonban le kell mondania a cilinderről. Ha máskor ir, írja alá 
a teljes nevét. Úgylátszik nemcsak ruhaügyekben tájékozatlan.

(Több levélre a jövő számban válaszolunk.)
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